	Naziv studija
	Preddiplomski studij Odjela za anglistiku

	Naziv kolegija
	UVOD U SHAKESPEAROV JEZIK

	Status kolegija
	obvezni

	Godina
	3.
	Semestar
	V.

	ECTS bodovi
	3

	Nastavnik
	doc.dr.sc. Lidija Štrmelj

	e-mail
	lstrmelj@unizd.hr

	vrijeme konzultacija
	naknadno

	Suradnik / asistent
	/

	e-mail
	/

	vrijeme konzultacija
	/

	Mjesto izvođenja nastave
	predavanja u učionici br.143, seminari u učionici br. 131

	Oblici izvođenja nastave
	predavanja i seminari na odabrane teme uz korištenje PPP te isječaka iz filmova snimljenih prema Shakespearovim djelima 

	Nastavno opterećenje P+S+V
	2 + 1 + 0

	Način provjere znanja i polaganja ispita
	· praćenje studentske aktivnosti na seminarima,

· provjera izrade domaćih zadaća, 
· polaganje kolokvija i/ ili pismenog ispita u redovnom ispitnom roku

	Početak nastave
	
	Završetak nastave
	

	Kolokviji
	1. termin
	2. termin
	3. termin
	4. termin

	
	naknadno
	
	
	

	Ispitni rokovi
	1. termin
	2. termin
	3. termin
	4. termin

	
	naknadno
	
	
	

	Ishodi učenja

(u kognitivnom i afektivnom području znanja stječu se sljedeće generičke /opće/ i stručne kompetencije)
	a) Opći: 
doseg  više razine razumijevanja Shakespeareovih tekstova

b) Specifični/stručni: 

· prepoznavanje lingvističkih struktura prisutnih u Shakespeareovim djelima, te jasno uočavanje sličnosti i razlika između tadašnjeg i današnjeg engleskog jezika;
· razumijevanje jezične raznolikosti u Shakespearea kao posljedice nedovršene standardizacije, renesansne kreativnosti te sociolingvističkih čimbenika (vidljivih u govoru muških i ženskih likova, govoru pripadnika niže i više klase, itd.), kao i književnih (uvjetovanih zahtjevima žanra, tematike, situacije, metrike…) 
· razbijanje raširenih predrasuda o nemogućnosti čitanja Shakespearea u originalu, odnosno nerazumljivosti njegovog jezika današnjim čitateljima

	Preduvjeti za upis
	/

	Sadržaj kolegija
	Kolegij obuhvaća analizu bitnih aspekata Shakespeareove gramatike i vokabulara, polazeći od  a) konstrukcija i izraza u Shakespeareovom jeziku koje su u upotrebi i danas,  b) konstrukcija u Shakespearea koje se danas ne koriste, te c) struktura  koje su danas u upotrebi, a nisu postojale u Shakespeareovo doba. 

Na morfološkoj razini naglasak se stavlja na tvorbu imeničkih, glagolskih i zamjeničkih oblika, a na sintaktičkoj na strukturu imeničkih i glagolskih fraza. Analiza leksika bavi se načinima uz pomoć kojih je Shakespeare značajno povećao postojeći engleski vokabular, te na semantičke promjene koje su se dogodile u međuvremenu, a koje je nužno poznavati kako bismo pravilno razumjeli smisao Shakespeareovih tekstova.

Kolegij također daje i uvid u izgovor i ortografiju u doba Shakespeare, te u metriku Shakespeareovih stihova.

	Obvezna literatura
	Alexander, Catherine M.S. (ed.) 2004. Shakespeare and Language. Cambridge: Cambridge University Press
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Crystal, David. 2004. The Stories of English. London: Penguin. 

Crystal, David and Crystal, Ben. 2002. Shakespeare’s Words. London: Penguin. 
Shewmaker, Eugene F. 2008. Shakespeare’s Language. A Glossary of Unfamiliar Words in His Plays and Poems. New York: Facts on File.

	Dopunska literatura
	Crystal, David. 2005. Pronouncing Shakespeare. Cambridge. Cambridge University Press.

Kermode, Frank. 2002. Shakespeare’s Language. London: Penguin.

Rodenburg, Patsy.2002. Speaking Shakespeare. London. Methuen.
Wells, Stanley and Orlin, Lena Cowen. 2003. Shakespeare. An Oxford Guide. Oxford: Oxford University Press.

	Internetski izvori
	

	Način praćenja kvalitete
	Sveučilišne studentske ankete 

	Uvjeti za dobivanje potpisa 
	Prisutnost na 75 % predavanja i seminara i aktivno sudjelovanje u njima, izrada  svih domaćih zadaća, te izlazak na kolokvije.



	Način bodovanja kolokvija/seminara/vježbi/ispita
	< 60 % nedovoljan

60 – 69% dovoljan

70 – 79% dobar

80 – 89% vrlo dobar

90 – 100% odličan

	Način formiranja konačne ocjene
	Prosječna ocjena iz dva položena kolokvija ili ocjena dobivena na ispitu u redovnom roku.

	Napomena
	Ako studenti polože oba kolokvija, ne izlaze na ispit u redovnom roku. 

Studenti koji smatraju da na ispitu mogu postići bolju ocjenu od one ostvarene putem kolokvija, imaju pravo izići na ispit te im se ocjena postignuta na ispitu računa kao zaključna.

Studenti koji ne polože jedan kolokvij, obvezno izlaze na ispit u redovnom roku.


	Nastavne teme-predavanja

	Red. br.
	Datum
	Naslov
	Literatura

	1.
	
	Uvod u kolegij uz prezentaciju silabusa. 

Predrasude o veličini Shakespeareovog vokabulara te o Shakespeareovoj inventivnosti. 
	Gore navedena, obvezna i dopunska literatura

	2.
	
	Predrasude o prevođenju Shakespearea i njegovom stilu. Izgovor u doba Shakespearea.
	

	3.
	
	Morfologija imeničkog sustava: brojive i nebrojive imenice, dvostruka komparacija pridjeva, uporaba članova i zamjenica, sociolingvističko značenje zamjenica thou i you, upotreba odnosnih zamjenica, njihovo ispuštanje, itd.
	

	4.
	
	Morfologija glagolskog sustava: nastavci u prezentu i preteritu, upotreba pomoćnih glagola u perfektu i futuru, upotreba modalnih glagola, sažeti glagolski oblici, nepravilni glagoli u Shakespearea...
	

	5.
	
	Sintaksa: red riječi u rečenici, gramatičko slaganje, odnosno neslaganje, struktura imeničkih fraza. 
	

	6.
	
	Struktura glagolskih fraza
	

	7.
	
	1. kolokvij
	

	8.
	
	Raznolikost Shakespeareovog vokabulara: riječi čija su nam značenja jasna, usprkos obliku drugačijem od današnjeg; riječi čije značenje razumijemo iz samog konteksta, iako nam nisu poznate; riječi čije značenje ne možemo razumjeti ni iz konteksta, ni iz oblika
	

	9.
	
	Načini na koje je Shakespeare stvarao novi vokabular: konverzije, složenice, izvedenice, semantičke promjene (proširenje značenja) 
	

	10.
	
	Nastavak
	

	11.
	
	Semantičke promjene (proširenje / suženje / zamjena značenja) koje su nastupile u nekim Shakespearovim riječima u kasnijem razdoblju 
	

	12.
	
	Nastavak
	

	13.
	
	Francuske, grčke i latinske posuđenice; malpropizmi
	

	14.
	
	 Shakespeareove 'gre riječima' 
	

	15.
	
	2. kolokvij
	


Seminari obuhvaćaju:

· izlaganje pojedinačnih ili grupnih seminarskih radova na zadane teme, 

· raspravu na temu prezentiranog seminarskog rada i/ili predavanja,
· čitanje, prevođenje i analizu odabranih Shakespeareovih tekstova koje studenti pripremaju unaprijed, kao domaću zadaću,

· praćenje internetskih materijala na ekranu, namijenjenih studentima Shakespearovog jezika na originalnom jeziku (tj. uz originalni izgovor ) ili  na današnjem engleskom.

doc.dr.sc. Lidija Štrmelj

